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IEROSINĀJUMI

Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Sieviešu tiesību 
un dzimumu līdztiesības komiteju rezolūcijas priekšlikumā, ko tā pieņems, iekļaut šādus 
ierosinājumus:

A. tā kā saskaņā ar LES 2. pantu Eiropas Savienība ir dibināta, pamatojoties uz vērtībām, 
kas respektē cilvēka cieņu, brīvību, demokrātiju, vienlīdzību, tiesiskumu un 
cilvēktiesības; tā kā tiesības uz vienlīdzīgu attieksmi un nediskriminēšanu ir 
pamattiesības un Eiropas pilsoņi ir aizsargāti pret diskrimināciju saskaņā ar 
Pamattiesību hartas 21. pantu; tā kā LESD 151. pantā ir atsauce uz sociālajām 
pamattiesībām, piemēram, tām, kas noteiktas Eiropas Sociālajā hartā, un dzimumu 
līdztiesība ir viens no Eiropas sociālo tiesību pīlāra pamatprincipiem;

B. tā kā ar dzimumu saistīta vardarbība (GBV) joprojām ir viena no lielākajām problēmām, 
ar ko saskaras mūsu sabiedrība, un visās tās izpausmēs tā ir pamattiesību pārkāpums, 
kas ietekmē visus sabiedrības līmeņus; tā kā GBV ir gan strukturālas nevienlīdzības 
cēlonis, gan sekas; tā kā, lai apkarotu GBV, ir jāizprot tās cēloņi un veicinošie faktori; tā 
kā sievietes ar intersekcionālām identitātēm un neaizsargātību saskaras ar paaugstinātu 
vardarbības un uzmākšanās risku; tā kā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 
5. aprīļa Direktīvu 2011/36/ES par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un 
cietušo aizsardzību un ar kuru aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2002/629/TI1, Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2011. gada 13. decembra Direktīvu 2011/99/ES par Eiropas 
aizsardzības rīkojumu2 un Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 25. oktobra 
Direktīvu 2012/29/ES, ar ko nosaka noziegumos cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības 
minimālos standartus un aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2001/220/TI3, ir izveidots 
pamats cīņai pret GBV; tā kā Stambulas konvencija ir pirmais juridiski saistošais 
starptautiskais instruments vardarbības pret sievietēm un meitenēm novēršanai un 
apkarošanai, ar ko izveido visaptverošu tiesisko un politisko pasākumu sistēmu, lai 
novērstu vardarbību pret sievietēm, atbalstītu cietušos un sodītu vainīgos; tā kā 
Stambulas konvencija vēl ir jāratificē vai jātransponē sešām dalībvalstīm un pašai ES;

C. tā kā sievietes visā to daudzveidībā4 saskaras ar tādiem savstarpēji saistītiem 
jautājumiem kā strukturālais rasisms, diskriminācija, naida noziegumi un naidīgi 
izteikumi, tiesu pieejamības trūkums un ilgstoša sociālekonomiskā nevienlīdzība, kas 
jāatzīst par galvenajiem šķēršļiem pamattiesību pilnīgai izmantošanai un galvenajiem 
šķēršļiem iekļaušanai un vienlīdzībai; tā kā pretdiskriminācijas direktīva, kas 
nodrošinātu plašāku aizsardzības jomu, izmantojot horizontālu pieeju, Padomē ir 
bloķēta jau vairāk nekā desmit gadus;

1 OV L 101, 15.4.2011., 1. lpp.
2 OV L 338, 21.12.2011., 2. lpp.
3 OV L 315, 14.11.2012., 73. lpp.
4 Izteiciens “visā to daudzveidībā” šajā atzinumā tiek izmantots, lai atspoguļotu, ka sievietes, vīrieši un nebināras 
personas ietilpst neviendabīgās kategorijās, tostarp, bet ne tikai, saistībā ar dzimumu, rasi, ādas krāsu, etnisko vai 
sociālo izcelsmi, ģenētiskajām īpašībām, valodu, reliģiju vai pārliecību, politiskiem vai jebkuriem citiem 
uzskatiem, piederību pie nacionālās minoritātes, īpašumu, izcelsmi, invaliditāti, vecumu, seksuālo orientāciju, 
dzimumidentitāti, dzimuma izpausmi vai dzimuma pazīmēm, migrācijas statusu vai sociālekonomisko statusu. Tas 
apstiprina apņemšanos nevienu neatstāt novārtā un panākt dzimumu līdztiesību Eiropā visiem.
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D. tā kā šajā desmitgadē ir piedzīvota nopietna negatīva reakcija pret dzimumu līdztiesību 
un sieviešu tiesībām, tostarp seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesībām (SRHR); tā 
kā stingrs pakts starp dalībvalstīm ir būtisks, lai veicinātu sieviešu tiesības Eiropā, 
apmainoties ar tiesību aktiem un paraugpraksi; tā kā ir komisārs, kas atbild tikai par 
līdztiesību, un Parlamentam ir Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja, bet 
Padomei nav īpašas struktūras dzimumu līdztiesības jautājumos, un par dzimumu 
līdztiesību atbildīgajiem ministriem un valsts sekretāriem nav īpaša diskusiju foruma,

1. uzsver nepieciešamību dzimumu līdztiesības stratēģijā (GES) saglabāt krustenisko 
pieeju un pievienot konkrētus un izmērāmus pasākumus, jo īpaši attiecībā uz grupām, 
kas ir aizsargātas pret diskrimināciju saskaņā ar ES tiesību aktiem un Eiropas 
Cilvēktiesību tiesas un Eiropas Savienības Tiesas judikatūru; uzsver, ka reālu progresu 
dzimumu līdztiesības jomā nevar panākt bez krusteniskas pieejas, kurā ir ņemta vērā 
diskriminācija pret sievietēm visā to daudzveidībā un kurā ir iekļauti īpaši pasākumi, lai 
novērstu nevienlīdzību, ar ko saskaras sievietes, kuras ir padarītas neredzamas vai 
netiek ņemtas vērā pašreizējā dzimumu līdztiesības politikā; uzskata, ka šādās darbībās 
būtu jāiekļauj pozitīvi līdztiesības pasākumi ES struktūrfondu politikā, kā arī 
konkrētākas darbības, piemēram, atbalsts stratēģiskai tiesvedībai, daudzveidības politika 
sievietēm vadošos amatos, apmācības izstrāde par krusteniskās pieejas praktisko 
īstenošanu juridisko ekspertu tīklos un tiesu iestādēs un spēcīgu un pastāvīgu 
konsultatīvo mehānismu izveide, kas iesaista sievietes visā to daudzveidībā, tostarp 
visvairāk marginalizētās sievietes; atzinīgi vērtē to, ka krusteniska pieeja būs arī 
transversāls princips rīcības plānā par integrāciju un iekļaušanu un ES stratēģiskajos 
satvaros invaliditātes, LGBTI+, romu iekļaušanas un bērnu tiesību jomā, un atgādina 
Komisijai, ka šajā jomā ir vajadzīgi turpmāki centieni;

2. atgādina, ka dzimumu līdztiesības aspekta integrēšana ir neaizstājams instruments 
nelīdztiesības novēršanai, dzimumu līdztiesības veicināšanai un diskriminācijas 
apkarošanai; uzsver, ka, strādājot kopā, ES iestādēm un dalībvalstīm ir jāpadziļina 
sadarbība ar pilsonisko sabiedrību, tostarp sieviešu kustībām un organizācijām, kā arī 
starptautiskām organizācijām, lai panāktu progresu dzimumu līdztiesības jomā; aicina 
Komisiju nodrošināt, ka dzimumu līdztiesības aspekta integrēšana tiek ieviesta visās 
Savienības politikas jomās un darbībās, un nākt klajā ar konkrētiem turpmākiem 
pasākumiem; atzinīgi vērtē apņemšanos izveidot darba grupu līdztiesības jautājumos, lai 
izveidotu krustenisku pieeju dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanai visās ES 
politikas jomās; uzskata, ka ciešākas iestāžu attiecības dzimumu līdztiesības aspekta 
integrēšanas jomā var palīdzēt izstrādāt dzimumsensitīvu ES politiku, un tādēļ aicina 
veidot strukturētu sadarbību dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanas jomā ar visiem 
institucionālajiem partneriem, piemēram, Parlamentu, Komisiju, Padomi un Eiropas 
Dzimumu līdztiesības institūtu (EIGE); mudina Komisiju izmantot skaidrus rādītājus, 
mērķus, resursus un uzraudzības mehānismus, lai nodrošinātu, ka dzimumu līdztiesības 
aspekts tiek sistemātiski integrēts visos politikas izstrādes posmos visos ES politikas 
virzienos un ka tiek izmantota krusteniska pieeja; šajā sakarībā aicina Komisiju nākt 
klajā ar ceļvedi par to, kā īstenot integrētu pieeju dzimumu līdztiesībai, tostarp budžeta 
plānošanā, un kā ieviest starpnozaru perspektīvu visās ES politikas jomās;

3. norāda, ka Covid-19 krīzes laikā ir palielinājusies nevienlīdzība un dažādi ar dzimumu 
saistītas vardarbības veidi pret sievietēm un meitenēm, un pauž satraukumu par 
vardarbības ģimenē būtisko pieaugumu; aicina ES un dalībvalstis mērķtiecīgi 
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pievērsties konkrētām darbībām un atbalstam sievietēm un meitenēm, tostarp izveidojot 
atbilstīgus pakalpojumus, lai novērstu vardarbību pret sievietēm un meitenēm, un 
specializētus atbalsta pakalpojumus cietušajiem, piemēram, patversmes, palīdzības 
līnijas, tērzēšanas pakalpojumus un citus radošus atbalsta risinājumus; aicina to 
pienācīgi ņemt vērā GES un īstenot īpašus pasākumus, reaģējot uz šīm norisēm;

4. atkārtoti aicina Padomi un Komisiju atjaunot centienus un ātri pieņemt horizontālo 
diskriminācijas novēršanas direktīvu, lai novērstu pašreizējo aizsardzības trūkumu ES 
tiesiskajā regulējumā attiecībā uz nediskrimināciju vecuma, invaliditātes, reliģijas vai 
pārliecības vai dzimumorientācijas dēļ galvenajās dzīves jomās, piemēram, sociālajā 
aizsardzībā, izglītībā un piekļuvē precēm un pakalpojumiem, un lai nodrošinātu, ka ES 
neizmanto mākslīgu iemeslu hierarhiju; atzinīgi vērtē Komisijas nodomu ierosināt 
papildu tiesību aktus diskriminācijas novēršanas jomā, kā izklāstīts Komisijas 
politiskajās pamatnostādnēs 2019.–2024. gadam; aicina Komisiju nekavējoties nākt 
klajā ar attiecīgiem priekšlikumiem;

5. aicina dalībvalstis regulāri apmainīties ar paraugpraksi un sekmēt sieviešu tiesības 
Eiropā, atbalstot tādus pasākumus un praksi, kas pašlaik nodrošina spēkā esošo 
visaugstāko aizsardzības līmeni Eiropas valstīs; mudina Padomi izveidot īpašu Padomes 
struktūru līdztiesības jautājumos, lai ieviestu kopīgus un konkrētus pasākumus, reaģējot 
uz problēmām sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības jomā, un nodrošināt, ka 
dzimumu līdztiesības jautājumi tiek apspriesti augstākajā politiskajā līmenī; aicina 
Eiropas iestādes īstenot paritātes politiku, jo īpaši vadošos amatos; aicina Komisiju 
pieņemt konkrētus pasākumus un uzraudzības mehānismus, lai nodrošinātu dzimumu 
līdzsvaru visās ES aģentūrās, tostarp visos vadības līmeņos un vadošos amatos;

6. pauž bažas par to, ka ar dzimumu saistīta vardarbība plaši izplatās visās tās formās, un 
par to, ka nav pilnīgas piekļuves seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un ar to 
saistītajām tiesībām (SRHR); nosoda nopietnos sieviešu un bērnu tiesību pārkāpumus 
gan ES, gan ārpus tās, tostarp sieviešu dzimumorgānu kropļošanu (FGM), piespiedu 
abortus un sterilizāciju, agrīnas un piespiedu laulības un citas prakses, kas kaitē 
sievietēm un meitenēm; norāda, ka sievietes, kas iesaistītas seksa industrijā, tostarp 
prostitūcijā, nabadzības diskriminācijas vai cita veida nelabvēlīgu situāciju dēļ, katru 
dienu saskaras ar seksuālu vardarbību un ļaunprātīgu izmantošanu; prasa izstrādāt ES 
mēroga rīcības plānu ar dzimumu saistītas visu veidu vardarbības novēršanai un 
apkarošanai; pauž nožēlu par to, ka GES nav iekļauti konkrēti pasākumi SRHR 
atbalstam ES; uzsver, ka dalībvalstīm ir pienākums ievērot, aizsargāt un pildīt saistības 
attiecībā uz reproduktīvo un seksuālo veselību, nepieļaujot piespiešanu, diskrimināciju 
un vardarbību; aicina nākamajā ES veselības stratēģijā iekļaut SRHR un nodrošināt 
īpašu finansējumu to aizsardzībai; atgādina par to, ka ir nepieciešami atbilstīgi 
instrumenti, lai novērtētu progresu attiecībā uz vispārējas piekļuves nodrošināšanu 
SRHR, un mudina Komisiju un dalībvalstis nodrošināt SRHR aizsardzību un īstenošanas 
iespējas visiem; aicina Komisiju cieši uzraudzīt SRHR dalībvalstīs; atkārtoti uzsver, ka 
SRHR pakalpojumu, tostarp drošu un likumīgu abortu, liegšana ir pret sievietēm un 
meitenēm vērstas vardarbības veids; atkārtoti norāda, ka sievietēm un meitenēm ir jābūt 
iespējai kontrolēt savu ķermeni un seksualitāti un ka LGBTI personu tiesības ir 
neatņemama sastāvdaļa, kas jāievēro, lai pilnībā panāktu SRHR respektēšanu; atkārtoti 
aicina visas dalībvalstis garantēt vispusīgu izglītību par seksualitātes jautājumiem, 
nodrošināt ģimenes plānošanas un visu seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpes 
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pakalpojumu pieejamību, tostarp piekļuvi mūsdienīgām kontracepcijas metodēm un 
drošiem un likumīgiem abortiem; prasa īstenot mērķtiecīgus pasākumus, lai visām 
sievietēm nodrošinātu seksuālo brīvību un neatkarību;

7. prasa efektīvi novērst dzimumu nevienlīdzību un ar dzimumu saistītu vardarbību, 
tostarp vērst uz jauniešiem izglītojošus pasākumus un īstenot tos sadarbībā ar viņiem, kā 
arī nodrošināt, ka visi jaunieši, jo īpaši meitenes un jaunieši, kuri ir LGBTI un kurus 
īpaši ietekmē netaisnīgas dzimumu normas, gūst labumu no visaptverošas izglītošanas 
veselības un dzimumaudzināšanas jomā; aicina Komisiju atbalstīt dalībvalstis, lai 
pieņemtu pieeju visaptverošai dzimumaudzināšanai saskaņā ar PVO standartiem un 
UNESCO pamatnostādnēm un nodrošinātu vispārēju piekļuvi šādai izglītībai bez 
jebkādas diskriminācijas; uzsver pilsoniskās sabiedrības organizāciju (PSO) svarīgo 
lomu dzimumizglītības nodrošināšanā un mudina Komisiju nodrošināt attiecīgajām 
organizācijām pienācīgu finansējumu;

8. pauž dziļas bažas par to, ka 33 % sieviešu ES ir piedzīvojušas fizisku un/vai seksuālu 
vardarbību; uzskata, ka ES nespēja pievienoties Stambulas konvencijai ietekmē tās 
uzticamību; mudina ES nekavējoties pabeigt pievienošanos Stambulas konvencijai; 
aicina Komisiju sekmēt un aktīvi atbalstīt tās ratifikāciju visās dalībvalstīs; jo īpaši 
aicina sešas dalībvalstis (Bulgāriju, Čehiju, Ungāriju, Lietuvu, Latviju un Slovākiju), 
kuras vēl nav ratificējušas Stambulas konvenciju, to darīt, jo tas ir viens no galvenajiem 
starptautiskajiem cilvēktiesību standartiem ar dzimumu saistītas vardarbības 
izskaušanai; atgādina, ka jaunajiem likumdošanas pasākumiem par GBV būtu 
jāpapildina Stambulas konvencijas ratifikācija; atzinīgi vērtē Komisijas apņemšanos 
ierosināt pasākumus, lai sasniegtu tos pašus mērķus, ja pievienošanās konvencijai 
joprojām tiks bloķēta, tostarp nākot klajā ar iniciatīvu, kas paplašina LESD 83. panta 
1. punktā noteiktās noziedzības jomas, lai ietvertu īpašus ar dzimumu saistītas 
vardarbības veidus;

9. pauž bažas par lejupslīdi dzimumu līdztiesības jomā vairākās dalībvalstīs, ko veicina 
politiskās diskusijas, kuras bieži vien uzsāk valsts augstāko līmeņu pārstāvji, daži 
baznīcas pārstāvji un daudzas īpaši konservatīvas organizācijas, kas veicina patriarhālu 
skatījumu uz sabiedrību, apdraudot sieviešu emancipāciju, autonomiju un cieņu; nosoda 
politisko vēstījumu izplatīšanu, apzināti nepareizi interpretējot Stambulas konvencijas 
saturu un homofobisku un transfobisku naidu kurinošu izteikumu izplatīšanu, kā arī 
nožēlojamus pasākumus, piemēram, no LGBTI brīvas zonas veicināšanu Polijā un 
transpersonu juridiskās atzīšanas atcelšanu Ungārijā, kas nopietni pārkāpj transpersonu 
un interseksuāļu tiesības un apdraud viņus; atgādina, ka Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
konsekventi un skaidri norādījusi, ka dzimuma juridiska atzīšana ietilpst tiesībās uz 
privāto un ģimenes dzīvi Eiropas tiesiskajā regulējumā, kas ir īpaši aizsargāts ar Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 8. pantu;

10. prasa izstrādāt ES mēroga rīcības plānu ar dzimumu saistītas visu veidu vardarbības 
novēršanai un apkarošanai; šajā nolūkā aicina iecelt koordinatoru šā rīcības plāna 
īstenošanai, lai nevis dublētu, bet papildinātu atbildīgā komisāra darbu; tomēr uzsver, ka 
labākais veids, kā virzīties uz priekšu, ir pieņemt tiesību aktus par visām ar dzimumu 
saistītas vardarbības dimensijām vienā un tajā pašā tiesību aktā, pieņemot direktīvu visu 
ar dzimumu saistītas vardarbības veidu apkarošanai; atkārtoti aicina Komisiju steidzami 
iesniegt tiesību aktu par visa veida ar dzimumu saistītas vardarbības novēršanu un 
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apkarošanu, izpētot visus pasākumus, tostarp izmantojot LESD 225. pantā paredzētās 
likumdošanas iniciatīvas tiesības; mudina Komisiju pastiprināt centienus, lai virzītos uz 
priekšu šajā virzienā; atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvu izveidot ES tīklu ar dzimumu 
saistītas vardarbības un vardarbības ģimenē novēršanai, kurā ar mērķi apmainīties ar 
labu praksi tiks apvienotas dalībvalstis un ieinteresētās personas, un nodrošināt 
finansējumu apmācībai, spēju veidošanai un atbalsta pakalpojumiem;

11. aicina Komisiju nodrošināt ES koordinatora cilvēku tirdzniecības apkarošanas jomā 
darba nepārtrauktību, piešķirot pilnvaras, kas ļauj izstrādāt jaunas iniciatīvas; atzinīgi 
vērtē Komisijas ierosināto jauno stratēģiju cilvēku tirdzniecības apkarošanas jomā; 
prasa pārskatīt Direktīvu 2011/36/ES par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu 
un cietušo aizsardzību, lai stiprinātu noteikumus par pakalpojumu un uzturēšanās 
atļauju nodrošināšanu cilvēku tirdzniecībā cietušajām personām un noteikumus par 
kriminālatbildības noteikšanu par cilvēku tirdzniecībā cietušajām personām sniegto 
pakalpojumu izmantošanu, un nodrošināt, ka par šādu noziegumu, t. i., cilvēku 
tirdzniecību seksuālas izmantošanas nolūkā, tiek noteikts samērīgs sods; uzsver, ka ir 
jāvēršas to personu nesodāmība, kuras gūst labumu no cilvēku tirdzniecības; norāda, ka 
lielākā daļa cilvēku tirdzniecībā seksuālas izmantošanas nolūkā cietušo ir sievietes, un 
tādēļ uzsver, ka centieni ir jākoncentrē uz palīdzības sniegšanu sievietēm, kas cietušas 
no cilvēku tirdzniecības;

12. norāda, ka Komisijai ir jārisina īpašā situācija saistībā ar sieviešu aizsardzību pret GBV 
migrācijas un patvēruma uzņemšanas centros, un prasa pielāgot infrastruktūru sievietēm 
un meitenēm un vajadzības gadījumā nodrošināt atbilstošu apmācību darbiniekiem šajos 
centros;

13. norāda, ka nav vienotas pieejas vai vienotas definīcijas attiecībā uz dažādiem 
dzimumvardarbības veidiem, piemēram, kibervardarbību, kuri nav dzimumneitrāli, bet 
ir nesamērīgi vērsti uz sievietēm un tāpēc ir uzskatāmi par dzimumvardarbības 
izpausmēm; aicina Komisiju ierosināt likumdošanas instrumentu cīņai pret visu veidu 
dzimumvardarbību, tostarp kibervardarbību un cita veida agresiju pret sievietēm 
tiešsaistē, jo vardarbības un ļaunprātīgas izmantošanas draudi būtiski ietekmē sieviešu 
garīgo veselību visos viņu individuālās attīstības līmeņos;

14. aicina Komisiju atbalstīt pasākumus, kuru nolūks ir mazināt sieviešu un vīriešu 
atalgojuma atšķirības, kas ir viens no dzimumu diskriminācijas veidiem;

15. aicina dalībvalstis nodrošināt un uzlabot tiesu iestāžu pieejamību, cita starpā apmācot 
tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu darbiniekus par GBV un naida noziegumiem, tostarp 
par noziegumiem, kas izdarīti tiešsaistē, un garantēt, ka cietušo tiesības tiek izvirzītas 
centrā, lai izvairītos no diskriminācijas, traumatizācijas vai atkārtotu viktimizāciju tiesu, 
medicīnas un policijas procedūru laikā; aicina dalībvalstis nodrošināt drošus apstākļus 
ziņošanai, novērst nepietiekamu ziņošanu un nodrošināt juridisko palīdzību, kā arī 
integrētus atbalsta pakalpojumus un patversmes, kā arī īstenot preventīvus pasākumus, 
kuros ņemtas vērā sieviešu un meiteņu īpašās vajadzības visā to daudzveidībā; mudina 
dalībvalstis novērst nesodāmību par seksuālu vardarbību un ar dzimumu saistītu 
vardarbību; pauž nožēlu par pastāvīgajiem uzbrukumiem SRHR; prasa Komisijai, 
pamatojoties uz tās novērtējumu par ES instrumentiem šajā jomā, kā minēts ES 
Stratēģijā par cietušo tiesībām (2020.–2025. gads) (COM(2020)0258), nekavējoties 
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iesniegt priekšlikumu par Cietušo tiesību direktīvas pārskatīšanu, lai pievienotu īpašu 
nodaļu, kas veltīta personām, kas cietušas ar dzimumu saistītā vardarbībā;

16. atgādina, ka sieviešu tiesības ir cilvēktiesības; uzsver, ka dzimumu stereotipi ir 
dzimumu nevienlīdzības pamatcēlonis un ka tradicionālās dzimumu lomas un stereotipi 
veidojas agrīnā bērnībā un rada nopietnus šķēršļus dzimumu līdztiesības sasniegšanai, 
kuri veicina dzimumu diskrimināciju; aicina Komisiju un dalībvalstis pastiprināt darbu 
attiecībā uz dzimumu nelīdztiesības un stereotipu novēršanu, ciešāk sadarbojoties ar 
PSO, kas iestājas par sieviešu tiesībām un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu, un 
īstenojot preventīvus un izglītojošus pasākumus, kas ir būtiski, lai cīnītos pret dzimumu 
stereotipiem un nevienlīdzību; šajā sakarībā atzinīgi vērtē Komisijas nodomu sākt ES 
mēroga komunikācijas kampaņu, lai apkarotu dzimumu stereotipus, galveno uzmanību 
pievēršot jauniešu iesaistei; ar bažām norāda uz to, ka pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un tiem cilvēktiesību aizstāvjiem, kuri strādā dzimumu līdztiesības, 
minoritāšu un sieviešu tiesību un SRHR jomā, samazinās pilsoniskā telpa; prasa 
pastiprināt pasākumus, lai risinātu jautājumu par pilsoniskās telpas samazināšanos, un 
uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt lielāku finansiālo atbalstu pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un specializētajiem dienestiem, lai nodrošinātu to neatkarību un speciālās 
zināšanas; uzsver nepieciešamību pēc pieejamām un neatkarīgām sieviešu un LGBTI 
patversmēm; aicina Komisiju ierosināt īpašus pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
organizācijām, kas sniedz pamatpakalpojumus, ir pieejams finansējums un ka tās ir 
aizsargātas pret uzbrukumiem un diskrimināciju; pauž nopietnas bažas par tādām 
kustībām, kas vērstas pret dzimumu līdztiesību un LGBTI un ir nostiprinājušās vairākās 
dalībvalstīs, cenšas apstrīdēt noteiktās pamattiesības dzimumu līdztiesības jomā un 
cenšas bloķēt un atcelt tiesību aktus un politiku, kas aizsargā sievietes, vīriešus un 
nebinārus cilvēkus visā to daudzveidībā pret naida noziegumiem un diskrimināciju;

17. prasa apkopot dalītus datus par dzimumu līdztiesību un iesniegt gada ziņojumus par 
GES īstenošanas gaitu; aicina Komisiju un dalībvalstis uzlabot kvalitatīvu dalītu datu 
par GBV pieejamību un salīdzināmību, sadarbojoties ar Eurostat, Eiropas Savienības 
Pamattiesību aģentūru (FRA) un EIGE; atkārtoti aicina Komisiju izveidot Eiropas GBV 
novērošanas centru: mudina Komisiju kā budžeta plānošanas procedūras un budžeta 
pozīciju neatņemamu sastāvdaļu īstenot dzimumu līdztiesības principa ievērošanu 
budžeta plānošanā; prasa sekot līdzi izdevumiem dzimumu līdztiesības jomā un katrai 
mērķtiecīgai darbībai piešķirt neatkarīgu budžeta pozīciju, kā arī nodrošināt pienācīgus 
rādītājus, ietekmes novērtējumus un īpašu metodiku; prasa izstrādāt un piemērot 
attiecīgus pārskatatbildības un pārredzamības mehānismus, kā arī regulārus un 
dzimumsensitīvus ziņojumus par rezultātiem.
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